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Ап­стракт: Рад се бави анализом најмаркантнијег гласа у консонантском си­
стему – гласа х и његових супституената на материјалу са дијалекатског подруч­
ја мојковачког Лепенца и бјелопољске Равне Ријеке, које се налази на размеђи 
старијег и млађег штокавског дијалекта. Приказана је неједнака судбина гласа х 
у зависности од положаја у ријечи (иницијалног, медијалног или финалног), гдје 
се региструју примјери његовог чувања, потпуног губљења или пак супститу­
ције гласовима в, ј, ф, к и г. Пратећи судбину гласа х, посебно су разматрани и 
његови рефлекси у оквиру сугласничких група хт и хв. Иако смо, бавећи се овом 
проблематиком, испитивана дијалекатска подручја третирали као цјелину, у ра­
ду су посебно истицане честе додирне, али и поједине дивергентне црте. Тако­
ђе, судбину сугласника х у лепеначком и равноријечком говору нијесмо посма­
трали изоловано, већ компарирањем са стањем у другим, мање или више срод­
ним, досад изученим говорима на сјеверу Црне Горе. 
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1. Граница источнохерцеговачког дијалекта, као што је познато, 
на сјевероистоку Црне Горе пролази кроз мојковачки и бјелопољски 
крај – „обухвата Колашин и испуштајући Бијело Поље сече Лим ју­
жно од Бродарева”1. Својим положајем на размеђи старијег и мла­
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1  П. Ивић, Дијалектологија српскохрватског језика. Увод и штокавско на­
речје, Матица српска, Нови Сад 1956, 130. 
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ђег штокавског дијелекта мојковачки Лепенац и бјелопољска Равна 
Ријека упућују на претпоставку да имају карактер прелазног говор­
ног типа. Самим тим, ово дијалекатско подручје посједује богат по­
тенцијал за дијалектолошка проучавања. 

2. Село Лепенац налази се дванаест километара сјевероисточно 
од Мојковца. Границу на југу чини село Крстац и Тутићи, на сјеве­
роистоку село Жари, а идући даље, Мијатово коло и Слијепач мост, 
који је уједно и граница која раздваја мојковачко од бјелопољског 
подручја. 

На осмом километру пута од Бијелог Поља према Мојковцу, на­
лази се Равна Ријека. Према казивању мјештана, границу Равне Ри­
јеке на југоистоку чини Слијепач мост, на сјевероистоку село Кру­
шево а даље ка сјеверу Рибаревине. Равној Ријеци припадају засео­
ци: Церово, Јабучно, Крушево, Ракита, Бојишта, Пали, Мајсторови­
на, Острељ. 

Природно је да су близина Лепенца и Равне Ријеке и чести кон­
такти становништва утицали на то да многе изоглосе пређу из јед­
не говорне области у другу, па ако изузмемо разлику у акцентуаци­
ји (Лепенац припада говорима са доминантно новоштокавском ак­
центуацијом, а Равна Ријека има доминантно брдски прогресивни­
ји акценатски тип преношења), у већини осталих говорних каракте­
ристика ово подручје можемо посматрати као цјелину, па и када је у 
питању судбина гласа х. Наравно, бавећи се овим гласом и његовим 
супституентима, у раду ћемо посебно истицати честе додирне, али 
и поједине дивергентне црте. Такође, судбину сугласника х у лепе­
начком и равноријечком говору нећемо посматрати изоловано, већ 
поредећи је са стањем у другим, мање или више сродним, досад из­
ученим говорима на сјеверу Црне Горе.

3. У настојању да прикажемо судбину гласа х у лепеначко-рав­
норијечком говору, овај глас ћемо посматрати у трима стандардним 
позицијама – иницијалној, медијалној и финалној. Тако ћемо доби­
ти преглед најважнијих особености испитиваних говорних подруч­
ја када је у питању овај, најмаркантнији глас у консонантском си­
стему, на основу грађе сакупљене теренским истраживањима. 

4. У свом знаменитом раду О при­ро­ди, раз­вит­ку и за­ме­ни­ци­ма 
гла­са х у го­во­ри­ма Цр­не Го­ре, Радосав Бошковић истиче да црно­
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горски говори у погледу судбине гласа х показују три основна типа: 
„…једни још чувају овај глас, други мјесто њега имају друге гласо­
ве, а трећи су га потпуно изгубили”2. 

Исто тако, проф. М. Јовановић наводи: „Познато је да нема ни­
једног црногорског говора који је у свим фонетским позицијама у 
ријечи учврстио изговор сугласника х. Насупрот, сугласник х у раз­
личитим говорима има неједнаку судбину, у зависности од положа­
ја у ријечи (иницијалног, медијалног или финалног), сусједних гла­
сова и морфолошких фактора његова судбина варира од говора до 
говора: или се у неким позицијама чува, у другим је опет изгубљен 
без трага, а у неким позицијама х је могло бити аперциповано дру­
гим гласовима”3. 

Сагласје са датим наводима из литературе потврдила су и наша 
истраживања гласа х на говорним подручјима Лепенца и Равне Ри­
јеке гдје х, у зависности од положаја у ријечи, има различиту суд­
бину: чува се, губи се, или пак бива замијењено другим гласовима. 
Доста је утицаја и књижевног језика да је данас све већи број, пого­
тово међу млађима, који чувају неизмијењен глас х у изговору. При 
томе, имали смо у виду чињеницу да је у неким подручјима изговор 
гласа х детерминисан и различитом конфесионалном структуром 
становништва – „изговор овог гласа основна је дистинктивна црта 
између говора муслимана и православних4”. Но, за наша испитива­
на подручја то није било од примарног значаја имајући у виду из­
разиту доминацију православног становништа. Ипак, не може бити 
искључен утицај бјелопољског муслиманског становништва на чу­
вање и изговор овог гласа на равноријечком подручју. 

2  Првом типу припадају говори непосредне околине Цетиња, тј. цијела 
Ријечка и Љешанска нахија као и дјелови Катунске нахије; типични представ­
ници другог типа јесу двије приморске области: дијалекат племена Мрковића и 
дијалекат села Зубаца, док трећи говорни тип, у којем глас х нестаје без икакве 
замјене, чине говори црногорских брда: Бјелопавлићи (уз спорадична чувања на 
крају ријечи у само неким категоријама, Куча и Пипера, и говор Подгорице са 
околином. Р. Бошковић: О природи, развитку и заменицима гласа х у говорима 
Црне Горе, Одабрани чланци и расправе, ЦАНУ, Титоград 1978, 7–8, 15.

Као што се види, у својој класификацији Бошковић није узео у обзир говоре 
источнохерцеговачког типа.

3  М. Јовановић, Глас х на почетку ријечи у дурмиторским говорима, V науч­
ни скуп „На извору Вукова језика”, Жабљак 2006, 47.

4  Исто, 47.

О гласу х и његовим супституентима у говору Лепенца (Мојковац)…
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ГЛАС Х У ИНИЦИЈАЛНОЈ ПОЗИЦИЈИ

5. У доста случајева у говору Лепенца и Равне Ријеке глас х се у 
иницијалној позицији губи (х>ø): 

– испред самогласника: 

àрам­ба­ша (Л, РР); àјдüк (Л, РР); нê бïло òдит (Л); àљи­
не нáке кüпîјо (РР); је ли дôбар àбер? (Л); у âпс га трêбä (РР); 
иза ап­сàнë (Л); îља­ду пýтä (РР); òћу, ôће, ôћеш (Л, РР); êктāр 
земљç (РР); òџа (РР); âј, âјмо, âјте (Л, РР); úчï вòда (Л); 

– испред сугласника: 

›бат ме бòлï (Л); û лäд (Л, РР); нçмä лад­òвинë (Л); скрñз 
је рâпа­во (РР); вêликä ладнòћа (РР); рàс­то­ва кôра (РР); нéћу 
те јæ дôвијек рáнит (Л); кукùрузнï љêб (Л, РР).

Немогућност изговора гласа х објашњава се самом његовом при­
родом у иницијалној позицији: она се доводи у везу са релативно 
слабијом артикулацијом некадашњег сугласника х, који је на почет­
ку ријечи сведен врло често на просту, звучну ваздушну струју, на 
какву аспирату, односно задњевеларно слабо х5.

Потпуна редукција иницијалног х одлика је и говора околине 
Колашина6, околине Пљеваља7, Пиве и Дробњака8, Ускока9. У гово­
рима дурмиторског краја на мјесту гдје је изостављено иницијал­
но х и испред вокала и испред сугласника умјесто х јавља се његов 
супституент к10. Ову појаву познаје и околина Пљеваља11.

Међутим, није неуобичајено чути х, посебно од млађих инфор­
матора и то најчешће у ријечима страног поријекла: ха­рам­ба­ша, 
хри­шћан­ство, Христ, хра­брос, хра­на, Хeрцеговина, хeрцеговачки, 
хaљина, хaјка, ху­шка­ти („наговарати”), ха­ос, и сл. И у говору око­

5  Р. Бошковић, О природи и заменицима гласа х у говорима Црне Горе, 9, 20.
6  М. Пижурица, Говор околине Колашина, Одјељење умјетности, књ. 2, 

ЦАНУ, Титоград 1981, 11.
7  Д. Ћупић, Основне особине говора Пљеваља, Гласник Одјељења умјетнос­

ти, књ. 8, ЦАНУ, Подгорица 1988, 83. 
8  Ј. Вуковић, Говор Пиве и Дробњака, ЈФ XVII, Београд 1938–1939, 34.
9  М. Станић, Ускочки говор I, СДЗб, књ. XX, Београд 1974, 86.
10  Станић, Ускочки, 90, Вуковић, ГПД, 34. 
11  Ћупић, Пљевља, 84.
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лине Колашина, иако је много обичније губљење гласа х у иници­
јалној позицији, ипак се од најпоузданијих информатора често чу­
је12. У околини Пљеваља изговор гласа х на почетку ријечи је изра­
женији у ријечима оријенталног поријекла и обредној терминологи­
ји13. За разлику од тога, дурмиторски говори не познају изговор гла­
са х у иницијалној позицији14. 

6. Појава гласа х секундарне природе није забиљежена ни у Ле­
пенцу ни у Равној Ријеци. Стварање таквог гласа редуковане звуч­
ности и слабе артикулације, гласа који је, дакле, физиолошко-фо­
нетског поријекла, биљежио је у говорима источне Херцеговине, 
много раније, Данило Вушовић – али искључиво у позицијама ста­
ријег х: хај­де, хај­дук, хак­ну­ти, хар­ти­ја, хап­си­ти, хе­глен, при чему 
природа изговореног гласа х зависи и од акцента дате ријечи”15.

7. У групи хт- код глагола хтје­ти имамо асимиловане обли­
ке: хт->шћ- у различитим морфолошким реализацијама: шће­ти, 
шћак, шћа­смо, шћео, шће­ла, шћаг, шћа­ваг и сл. Овакве примјере 
биљеже и други проучаваоци сјеверноцрногорских говора16. 

Паралелно егзистира и промјена хт- >ст- у примјеру сти­јо17: 

стîјо сам сврáтит но нéмадок кâд (Л); стîјо е и ñн с нâма 
но нéмаде мјêста (Л); стîјо је бôгоми (РР); нìе стîјо нîшта 
рêћ (РР).

8. Група хв у лепеначко-равноријечком говору даје в или ф, без 
обзира на то да ли се налази у иницијалној или медијалној позицији: 

бôгу фáла (Л); за­фáли му се (Л); фâта­ти (и вâта­ти) (Л, 
РР); кâд-тâд ће да га ùватë (Л); јæ ћу да привâтïм (РР); пòфа­
та­ли су иг (Л); нè мõгу јæ тñ дôфа­тит (Л); нê умјëдë се ни 

12  Пижурица, ГОК, 80.
13  Ћупић, Пљевља, 84.
14  Вуковић, ГПД, 34, Станић, Ускочки, 86.
15  Д. Вушовић, Диалекат источне Херцеговине, СДЗб III, Београд 1927, 20.
16  Вуковић, ГПД, 34; М. Станић, Ускочки, 93; Ћупић, Пљевља, 84.
17  Стîјо је забиљежено и у говору колашинске зоне (Пижурица, ГОК, 70), 

Пиви и Дробњацима, (Вуковић, ГПД, 34), Пљевљима (Ћупић, Пљевља, 84), ис­
точној Херцеговини (А. Пецо, Говор источне Херцеговине, СДЗб XIV, Београд 
1964, 75).

О гласу х и његовим супституентима у говору Лепенца (Мојковац)…
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за­фäлîт (РР); îмäш ли се с чíме по­фáлит? (Л); ûфа­ти ме 
нêкä нервóза (Л); бîјо је ùваћëн (Л); бºз је кô би га ùва­ти­јо! 
(Л); јêдва га увâти­смо (РР); је ли се кâкõг пôсла привâти­јо? 
(РР); нêк се ñн књîгë прìва­ти! (Л).

Примјери показују да редовно имамо хв> ф код основа хвал-, а 
паралелне примјере са в и ф код основа хват-.

Напоредност в/ф у овим примјерима карактеристика је и гово­
ра околине Колашина18, док је у Пљевљима редовно хв>ф19, супрот­
но, у дурмиторским говорима судбина групе хв и на почетку рије­
чи, али и у медијалној позицији, везана је за изговор гласа х уоп­
ште20, тако да је без разлике и код хвал- и код хват- основа група хв 
дала в21.

9. Р. Бошковић тумачи рефлекс групе хв>ф тиме што је „после 
преношења фрикативне артикулације на глас в – после извршеног 
једначења по начину образовања – фрикативна група хф изгубила 
свој први компонент. Према томе, у промени хф>ф била би, бар по 
резултату, нека врста дисимилације: редукције једног од двају фри­
кативних елемената и то оног који је због своје слабе артикулаци­
је био на удару”22.

10. На испитиваним подручјима забиљежели смо и примјере 
упрошћавања ове сугласничке групе код глагола схва­ти­ти: 

свâти, бôжë дîјете! (Л); нîкäко да свâтï (РР); свâтäш 
ли ме? (Л); свâти ме! (Л, РР); трêбä га свâтит (РР).

ГЛАС Х У МЕДИЈАЛНОЈ ПОЗИЦИЈИ

11. У Лепенцу и Равној Ријеци глас х у медијалној позицији има 
различиту судбину – од примјера у којима се губи, преко оних гдје 
се супституише другим гласовима, до примјера у којима се чува у 
изговору.

18  Пижурица ГОК, 84–85.
19  Ћупић, Пљевља, 84.
20  Јовановић, Глас х на почетку ријечи у дурмиторским говорима, 51.
21  Станић, Ускочки, 95; Вуковић, ГПД, 34.
22  Бошковић, О природи и заменицима гласа х у говорима Црне Горе, 9.
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– х->ø: наòдио сам иг по шûми (Л); îзне­буа îскочи пред 
нæс (РР); пòитäј мâло (Л); немñ омäнûт (РР); ôла­ди ти се овæ 
сûпа (РР); ñн је мàнит (Л); грóта је и пòмислïт (Л); мáни му 
да стâнë (РР); свê Тýрци ôндä по­àра­ше (Л); од Кàтунскë нáијë 
(Л); пûне мàу­не пасúља (Л); тâман кþну (РР); тñ нам је снæ 
(РР); ô-стрä нê смијë (РР); шêф кùињë (РР); ûзми ôрää (РР); 
штô ûзда­ну такñ? (РР); дòодï у пñ нôћï (Л); зâма­ну рукñм 
(РР); завáти мâло вîшë (Л); стæлно из­нàодï (Л); îдü на сâра­
ну (РР); свûд îмä бèäра (Л).

Супституција -х- гласовима г и к знатно је чешћа у мојковачком 
него бјелопољском селу. Спорадично, и у Равној Ријеци можемо чу­
ти понеки примјер, али преовладавају у тим позицијама примјери у 
којима се х губи без замјене. 

– х->к: вêликä ли т›бу­ка (Л); нектéћи тñ рêче (Л); тêкничкï 
прéглед (Л); нçмäм вâздüка (РР); лијèпа ли кòжу­ка (Л); колîкï си 
бîјо кâд ти је мâће­ка дòшла? (РР); штâ д›ктïш? (Л).

– х->г: Ову замјену сретамо редовно у 3. лицу множине импер­
фекта, али знатно чешће у Лепенцу него у Равној Ријеци: 

гòворāгü да нâм пòмогнü (Л); ôћāгü дñћ (Л); нòсāгü вîле 
(Л); бîјāгü тâмо (РР, Л); стајáгü с нâма (Л); бîјāгü ли тâмо? 
(РР); лежáгü û поље (Л); òни мîшљāгü (РР). 

– х->в: од мýвā се нê можë жïвљêт (РР); ûво (Л, РР); вîди је ли 
сúво (Л); у глýвõ дñба (Л); дôбра ли дувáна (РР); испод пâзу­ва (Л, РР); 
сâв у нòвõ рúво (Л); довáти тý лôпту (Л).

Глас в овдје се могао развити гласовним путем; након губљења х 
стварао се хијат, особито у групама уо, уа, који је превазилажен ла­
бијализовањем и развијањем интервокалног в, за разлику од финал­
не позиције (сýв, глýв) гдје нијесу постојали гласовни услови за раз­
витак овог гласа, већ је он ту аналошког поријекла.

– х->ј: вријéдна ви је снàја (Л); ûмрõ сам ô-смïја (Л); Мìја­ји­ло 
дóђе (Л); òт којïг им је снàја? (Л); не прèстајë кîјат (РР).

Чување гласа х у овој позицији биљежимо у примјерима: спáхи­
ја, ме­хàни­ка, Мèтõхи­ја, зáхтјев, на читавом подручју.

12. О судбини гласа х у оквиру сугласничке групе -хв- в. т. 8 и 10.

О гласу х и његовим супституентима у говору Лепенца (Мојковац)…
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ГЛАС Х У ФИНАЛНОЈ ПОЗИЦИЈИ

13. Сличну судбину као у медијалној, глас х биљежи и у финал­
ној позицији у ријечи: 

– х>ø: ôдмā ћу дñћ (РР); бâци га у вö кûћē (РР); ù вр терéна 
(Л); на­вр глáвë (Л); нáкијē будáлä (Л); нîкакијē љúдï (Л); свр 
трþ мјêсëца (РР), ñн ти е јèан од нâјбољ­ïе (РР); ñн је сирòма 
(РР); ôпосли тñ у јèан мæ (РР); ñн ти је од нâшијë (РР).

– х>г: на­врг нèђељë (Л); стрæг га пâс’ä вљêра (Л); ù врг 
тàвана (Л); òвијëг љúдï (Л); љýтијëг нêпријатëљä (РР); тî­
јег гостîјü (РР); од мòијëг пријатéљä (Л); кàкијēг чýдä (Л); 
врáтïг се ûназад (Л); плáтïг јæ дýг (Л); ôћāг рêћ (РР); шћæвäг 
те нêшто пïтâт (РР); глêдāг нêшто (Л); нçмäм ни сîт­нијëг ни 
крúпнијëг (Л).

– х>к: нòвï кòжüк (Л); вêликï т›бук (РР); прæвï сирòма 
(к) (Л); стæрï плêк, (Л).

Често се може чути од старијих информатора у Лепенцу -к у 
1. лицу једнине аориста: дóђок, пâдок, вîђок, дâдок, нáђок, глèдак, 
пòчек, òдок, знâдок. Иначе је замјена гласом к уско лексички огра­
ничена, а прави континуант гласа х је свакако сугласник г. 

Барјактаревић у бихорској зони констатује да код православних 
нема гласа х ни у једном положају у ријечи и такође да није замије­
њен гласовима к, г23. На другој страни, гласове к и г умјесто х, по­
знаје већина других говора24.

– х>в: је ли сýв? (РР); мèшчини да је ñн глýв (Л); скрñз је 
глýв (РР).

14. Истовјетне прилике на говорним подручјима Лепенца и Рав­
не Ријеке дозволиле су нам да, када је у питању глас х, ову област 

23  Д. Барјактаревић, Бихорски говор – фонетске особине и акценат, ЗбФФП 
III, Приштина 1966, 40.

24  Колашински (Пижурица, ГОК, 80–83), пивско-дробњачки (Вуковић, ГПД, 
34–37), источноцрногорски (М. Стевановић, Источноцрногорски дијалекат, 
ЈФ XIII (1935), 18–20), ускочки (Станић, Ускочки, 88–90), пљеваљски (Ћупић, 
Пљевља, 84).
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посматрамо као цјелину; у оним пак случајевима гдје је постојала 
уочљивија разлика између мојковачког и бјелопољског села у погле­
ду судбине гласа х, посебно смо је је апострофирали. 

На основу прикупљене грађе методом традиционалне дијалек­
тологије, дакле, снимањем аутентичног говорног израза говорних 
представника, дошли смо до закључка да сугласник х на подруч­
ју мојковачког Лепенца и бјелопољске Равне Ријеке није потпуно 
непознат. Развио се под утицајем књижевног језика, а могуће је да 
су близина и контакти са бјелопољским муслиманским становни­
штвом, особито у Равној Ријеци, могли позитивно утицати на чува­
ње овог гласа. 

15. Судбину гласа х посматрали смо у трима стандардним пози­
цијама – иницијалној, медијалној и финалној. На основу прикупље­
ног материјала закључујемо да су у иницијалној позицији, паралел­
но са употријебљеним гласом х, фреквентни и примјери испушта­
ња ове фонеме.

У медијалној позицији поред губљења овог гласа, што је чешћи 
случај у Равној Ријеци, јављају се примјери његове супституције 
гласовима к, г, в, и ј, што смо као фреквентнију појаву биљежили у 
Лепенцу.

У финалној позицији, поред примјера губљења фонеме х и у Ле­
пенцу и Равној Ријеци, у мојковачком селу биљежили смо сугла­
сник г, као најчешћи континуант гласа х, а каткад и к (к је најчешће 
у 1. лицу једнине аориста: дóђок, пâдок, вîђок, дâдок, нáђок, глèдак, 
пòчек, òдок, знâдок).

На нашем терену је, дакле, поред примјера изговора гласа х, че­
ста појава губљења или супституције изворног х, а насупрот томе, 
нијесмо забиљежили појаву тзв. секундарног х25.

Предочили смо и судбину гласа х у оквиру сугласничких гру­
па хв и хт, такође зависно од позиције (иницијалне, медијалне или 
финалне). На основу изученог материјала дошли смо до закључка 
да група хв у лепеначко-равноријечком говору даје в или ф, без об­
зира на то да ли се налази у иницијалној или медијалној позицији. 

25  Појаву секундарног х, као релативно честу, биљежи Николић у говори­
ма србијанског Полимља, (М. Николић, Говори србијанског Полимља, СДЗб 
XXXVII, Београд 1991, 271).

О гласу х и његовим супституентима у говору Лепенца (Мојковац)…
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Прикупљени материјал показује да редовно имамо хв>ф код основа 
хвал- а паралелне примјере са в и ф код основа хват-.

Глас х и његови супституенти на дијалекатском подручју Ле­
пенца и Равне Ријеке представљен је и компарирањем са стањем у 
другим, мање или више сродним, говорима на сјеверу Црне Горе и 
на тај начин створена јаснија слика о судбини гласа х на испитива­
ном подручју у контексту других, досад проучених сјеверноцрно­
горских говора. 
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Danijela RISTIĆ

ABOUT SOUND H AND IT’S SUBSTITUENTS IN SPEECH OF LE­
PENAC (MOJKOVAC) AND RAVNA RIJEKA (BIJELO POLJE)

Sum­mary

The work is engaged in the analysis of the most prominent sound in the conso­
nant system – sound h and it̀ s substituents in a material of dialect area of Mojkovac̀ s 
Lepenac and Bijelo Poljè s Ravna Rijeka, situated on crossroad between elder and 
younger Stokavian dialect. It shows unequal destiny of sound h depending on it̀ s po­
sition in a word (initial, medial or final), whereas examples of it̀ s maintainance, com­
plete disappearance or substitution by v, j, f, k and g are registered. Following de­
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stiny of sound h, it̀ s reflexes within consonant groups ht and hv are discussed. Altho­
ugh we treated studied dialect areas as a whole, being engaged in this issue, the work 
emphasizes frequent touching, but also individual divergent features. We, also, did 
not study destiny of consonant h in speech of Lepenac and Ravna Rijeka isolatedly, 
but comparing it with condition in others, more or less similar, so far studied speec­
hes on North of Montenegro.

Key words: sound h, Lepenac, Ravna Rijeka, initial position, medial position, fi­
nal position, substituents v, j, f, k, g, consonant groups hv, ht


	Данијела РИСТИЋ: О ГЛАСУ Х И ЊЕГОВИМ СУПСТИТУЕНТИМА У ГОВОРУ ЛЕПЕНЦА (МОЈКОВАЦ )И РАВНЕ РИЈЕКЕ (БИЈЕЛО ПОЉЕ)



